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Ho no rable Co ng reso N acio n al :

En cumplimiento de lo dispuesto en el Artículo 202, inciso 9, de la
Constitución Nacional de la República del Paraguay, el Poder Ejecutivo tiene la honra de
someter a consideración de Vuestra Honorabilidad, para su aprobación y posterior
ratificacíón, el "Protocolo de Olivos para la Solucíón de Controversias en el
MERCOSaR", suscrito en Buenos Aires, República Argentina, el I8 de febrero de 2002,
en ocasión de la III Reunión Extraordinaria del Consejo Mercado Común. Dicho
Instrumento sustituirá al Protocolo de Brasilia del I7 de diciembre de 1991.

El Sistema de Solución de Controversias es uno de los instrumentos más
importantes en el proceso de integración. Es la normativa jurídica que regula sobre las

formas y procedimientos en que se dirimen las diferencias que surgen entre los Estados
Partes sobre la interpretación, aplicación o incumplimiento de las disposiciones
contenidas en el Tratado de Asunción, de los Acuerdos celebrados en su marco, así como
de las normas emanadas de los órganos decisivos del MERCOSUR.

Una de las innovaciones del Protocolo de Olivos consiste en la creación del
Tribunal Permanente de Revisión, ante el cual las Partes podrán plantear recursos contra
los Laudos de los Tribunales Arbitrales Ad Hoc sobre las cuestiones de derecho tratadas
en las controversias y las interpretaciones jurídicas desaruolladas en los Laudos.

Este Tribunal Permanente de Revisión estará integrado por cinco árbitros,
quienes deberán estar dísponibles de modo permanente para actuar cuando se los
conyoque. Asimismo, el Tribunal podrá confirmar, modificar y revocar los fundamentos
jurídícos y las decisiones de los tríbunales arbitrales Ad Hoc.

El Tribunal Permanente de Revisión tendrá como sede a la ciudad de

Asunción, según lo estipulado en el Artículo 38 del mismo Protocolo, lo cual es de

signiJicatíva importancia para el país por su particípación activa en este mecanismo.

Partes en una controversia y previo
Revisión y en única instancia.

..// 2..

El Protocolo de Olivos permi
acuerdo, el acceso directo al Tribunal P'
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PROTOCOLO DE OLIVOS
pARA LA solucór.¡ oe coNTRovERstAs EN EL MERcosuR

La República Argentina, la Repriblica Federaüva del Brasil, la República del
Paraguay y la República Oriental del Uruguay, en adelante denominados
"Estados Partes";

TENIENDO EN CUENTA el Tratado de Asunción, el Protocolo de Brasilia y el
Protocolo de Ouro Preto;

RECONOCIENDO
Que la evolución del proceso de integración en el ámbito del Mercosur requiere
del perfeccionamiento del sistema de solución de controversias;

CONSIDERANDO
La necesidad de garantizar la conecta interpretación, aplicación y cumplimiento
de los instrumentos fundamentales del proceso de integración y del conjunto
nonnativo del Mercosur, de forma consistente y sistemática;

coNvENcrDos
De la conveniencia de efec'tuar modificaciones especlficas en el sistema de
solución de controversias de manera de consolidar la seguridad jurfdica en el
ámblto del Mercosu¡:

HAN CONVENIDO lo siguiente:

CAPITULO I
CONTROVERSIAS ENTRE ESTADOS PARTES

ArtÍculo I
Ambito de aplícación

'1. Las controversias que surjan entre los Estados Partes sobre la
interpretación, aplicación o inormplimiento del Tratado de AsunciÓn, del
Protocolo de Ouro Preto, de los protocolos y acuerdos celebrados en el marco
del Tratado de Asunción, de las Decisiones del Consejo del Mercado Gomún,
de las Resoluciones del Grupo Mercado Común y de las Directivas de la
Comisión de Comercio del Mercosur, serán sometidas a los procedimientos
establecidos en el presente Protocolo.

2. Las controversias comprendidas en el ámbito de aplicación del presente
Protocolo que puedan también ser sometidas al sistema de soluciÓn de
controversias de la Organización Mundial del Comercio o de otros esquemas
preferenciales de comercio de que sean parte individualmente los Estados

ffi
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Partes del Mercosur, podrán someterse a uno u otro foro a elección de la parte
demandante. sin perjuicio de ello, las partes en ta controversia podráñ, de
común acuerdo, convenir el foro.

Una vez iniciado un procedimiento de solución de controversias de acuerdo alpánafo anterior, ninguna de las partes podrá recunir a los mecanismos
establecidos en los otros foros respeclo del mismo objeto, definido en los
términos del artfculo 14 de este protocolo.

No obstante, en el marco de lo estabtecido en este numeral, et Consejo del
Mercado común reglamentará tos aspectos relativos a la opción de foro.

{'

CAPITULO II
MECAN¡SMOS REI-ATIVOS A ASPECTOS TECNICOS

Articulo 2
Establecimiento de los meanismos

1. Cuando se considero necesario, podrán ser estabtecidos mecanismos
expeditos para resolver divergencias entre Estados Partes sobre aspectos
técnicos regulados en instrumentos de políticas comerciates comunes.

2. Las reglas de funcionamiento, el alcance de esos mecanismos y la
naturaleza de los pronunciamientos que se emiüeran en los mismos serán
definidos y aprobados por Decisión del consejo det Mercado común.

CAP¡TULO III
OPINIONES CONSULTVAS

Articulo 3
Régimen de solicitud

El Gonsejo del Mercado Comrln podrá establecer mecanismos relaüvos a la
solicitud de opiniones consultivas al Tribunal Permanente de Revisión
definiendo su alcance y sus procedimientos.

CAP¡TULO Iv
NEGOCIAC¡ONES DIRECTAS

Articulo 4
Negociaciones

Lo-s--ESlgclos pSrte-s-gn una controversia procurarán resolverla, ants.todo,
mediante negociaciones direclas.
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Articulo 5
Procedímiento y plazo

1. Las negociaciones directas no podrán, salvo act¡erdo entre las partes en la
controversia, exceder un plazo de quince (15) dfas a partir de la fecha en que
una de ellas le comunicó a la otra la decisión de iniciar la controversia.

2. Los Estados partes en una controversia informarán al Grupo Mercado
Común, a través de la Secretarfa Administrativa del Mercosur, sobre las
gesüones que se realicen durante las negociaciones y los resultados dE las
mismas.

CAPÍTULO V
INTERVENCÉN DEL GRUPO MERCADO COMÚN

Artículo 6
Proedimíento optatívo ante el GMC

1. Si mediante las negociaciones direc{as no se alcanzare un acuerdo o si la
controversia fuere solucionada solo parcialmente, cualquiera de los Estados
partes en la controversia podrá iniciar directamente el procedimiento arbitral
preüsto en el Capftulo Vl.

2. Sin perjuicio de lo establecido en el numeral anterior, los Estados partes en
la controversia podrán, de común acuerdo, someterla a consideración del
Grupo Mercado Común.

i) En este caso, el Grupo Mercado Comrin evaluará la situación, dando
oportunidad a las partes en la controversia para que expongan sus respectivas
posiciones requiriendo, orando considere necesario, el asesoramiento de
expertos seleccionados de la lista a que hace referencia el artfct¡lo 43 del
presente Protocolo.

ii) Los gastos que inogue este asesoramiento serán sufragados en montos
iguales por los Estado partes en la controversia o en la proporciÓn que

determine el Grupo Mercado Común.

3:'l-a controversia también podrá ser tlevada a la consideración del Grupo
Mercado Común si otro Estado, que no sea parte en la controversia, requiriera
justificadamente tal procedimiento al término de las negoc_laciones direc{as. En
-eee 

caso, el procedimiento arbitral iniciado por el Estado Parte demandante no

será intem¡mpido, salvo acuerdo entre los Estados partes en la controversia.
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Articulo 7

Atribuciones del GMC

1. Si la controversia fuese sometida al Grupo Mercado Común por los Estados
partes en la controversia, éste formulará recomendaciones que, de ser posible,

serán expresas y detalladas tendientes a la soluciÓn del diferendo.

2. Si la conkoversia fuere llevada a consideración delGrupo Mercado Común a
pedido de un Estado que no es parte en ella, el Grupo Mercado Común podrá
formular comentarios o reoomendaciones al respecto.

Artículo I
Plazo para la interuención y el pronunciamiento del GMC

El procedimiento descripto en el presente Capitulo no podrá extenderse por un
plazo s¡rperior a treinta (30) dlas a partir de la fecha de la reuniÓn en que la
bontroüersia fue sometida a consideraciÓn del Grupo Mercado Común.

CAP¡TULO VI
PROCEDIMIENTO ARBITRAL AD HOC

Articulo 9
lnicio de la etapa arbitral

1. Cuando la controversia no hubiera podido soluc¡onarse conforme a ¡os

procedimientos regutados en los Capftulos lV y V, cualquiera-de los Estados

iartes en la contróversia podrá comunicar a la Secretarfa Administrativa del

ilercosur su decisión de recunir al procedimiento arbitral que se establece en
el presente Gapítulo.

2. La Secretaria Administrativa del Mercosur notificará de inmediato la

comunicación at otro u otros Estados involucrados en la controversia y alGrupo
Mercado Común.

3. La Secretarfa Administrativa del Mercosur tendrá a su cargo las gestiones

administraüvas que le sean requeridas para eldesanollo de los procedimientos.

Articulo l0
Composición del Tríbunal Arbitral Ad Hoc

1. El procedimiento arbitral se sustanciará ante un Tribunal Ad Hoc compuesto

de tres (3) árbitros.

ffi-"$
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2. Los árbitros serán designados de la siguiente manera:

i) Ca.da Estado parte en ta controversia designará un (1) árbitro ütutar de ta listapreüsta en el Artfcuro r1.i, en er prazo oe q-uince 1ts) álas, contaoo Jp"ñ¡, o"la fecha en que la Secretar¡a Roñ¡n¡strativa oel tvierósur haya 
"omuñ¡""6o "los.Estados partes en la controversia la decisión de unó oe ellos de recunir atarbitraje.

simultáneamente designará, de la misma.lista, un (1) árbitro suplente para
reemplazar al ütular en caso de incapacidad o excüsá de éstaáñ-áár,iuier
etapa del procedimiento arbitral.

ii) Si uno de los Estados partes en la controversia no hubiera nombrado susárbitros en.el_plazo indicado en el nume¡gl 2 i), ellos serán designados por
gorteo, por la Secretarfa Administrativa del Merósur dentro del ténñino de dos(2) dlas, contado a partir del vencimiento de aquel ptazo, entre los árbitros deese.Estado de la lista prevista en el Artfculo 1 l.i.
3. El árbitro Presidente será designado de la siguiente manera:

¡) !9t Estados partes en ta controversia designarán de común acuerdo altercer
ltljtrg, que presidirá el rribunal Arbitrat Ád Hoc, de la lista preüsta en el
Artfcufo-l 1.2iii), en el plazo de quince (15) días, contado a partir de la fecf¡a enque la Secretarfa Administrativa del tvtércósur haya comunicado a los Estadospartes en la controversia la decisión de uno de ellós de recunir al arbitraje.

Simultáneamente designarán, de la misma lista, un árbitro suptente para
reemplazar al ütular en caso de incapacidad o excusa de éste dn cuat{uier
etapa del procedimiento arbitral.

El Presidente y su suplente no podrán ser nacionales de los Estados partes en
la controversia.

ii) Si no hubiere acuerdo entre los Estados partes en ta controversia para elegir
el tercer árbitro, dentro del ptazo indicado, la Secretafa Adminiitrat¡va Ole¡
Merco-sur, a pedido de cualquiera de ellos, procederá a designarto por sorteo
de fa lista del Artlculo 11.2itll, excluyendo del mismo a tos ñacionales de los
Estados partes en la controversia.

iii) Los designados para actuar como terceros árbitros deberán responder en un
plazo máximo de tres (3) dfas, contado a partir de ta noüfiáción de su
designación, sobre su aceptación para actuar en una controversia.

4. La Secretarla Administraüva del Mercosur notificará a los árbltros su
designación.
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Artfculo ll
Usfas de árbitros

1. cada Estado parte designará doce (12) ápjtr9q, que integrarán una tista quequedará registrada- 
. en -ra 

secrLiar¡a- nom¡n¡iüáiva der Mercosur. Ladesignación de los árbitros, .oñ¡uñiárente con el cuméuumyÍae detaltado decada uno de eilos, será notifi'cada s¡murtán""rlni" a ros demás EstadosPartes y a la Secretarfa Adm¡n¡;tr;t¡ia oet Mercosur.

i) 'cada Estado parte podrá soticitar acraraciones sobre ras personasdesignadas por tos otros EstaooJ partes.-Jaá u*é;' ra rista a que hacereferencia er pánafo anterior, ¡éñtro der prdzo oé'tiáTni. (30) dfas, contado apartir de dicha noüficación.

ii) La secretarfa Administrativa del Mercosur notificará a los Estados partes lalista consolidada de ¿r¡¡tros 
-oei 

rvrercosui 
"ri *,.,,o sus sucesivasmodificaciones.

2. cada Estado parte.propondrá asimismo ryalro (4) candidatos para integrarla lista de terceros ¿r¡¡tros- ru mánós uno de Ios br¡¡tros indicados por cada
Ft!?go Parte para esta tista no sára ñac¡onal de ninguno de los Estados partesdel Mercosur.

i) La lista deberá ser notificada a los demás Estados partes a través de laPresldencia Pro Tempore, acompañada por 
"t "iil*tim vitae decada uno delos candidatos propuestos.

ii) cada Estado Parte podrá solicitar aclaraciones respecto de tas personaspropuestas por los demás Estados Partes o presentarób¡eciones jusüficadas alos candidatos indicados, conforrá 
"on 

los óriteriói é"táol""idos en et artfcuto35, dentro del prazo de treinta (30) dfas contado desde que esas propuestas resean noüficadas.

Las objeciones deberán ser comunicadas a través de la presidencia pro
Tempore at Estado p."rtg proponente. si en ,ñ pü;;Iü no podrá exceder detreinta (30) dfas contado-deéoe su notificación no r"'ll.g.r" a una solución,prevalecerá la objeción.

iii) La lista consolidada de terceros árbitros y sus sucesivas modificaciones,acompañada del cunículum vitae de lqs ¿rb¡tros será *rnüniüoa pár ¡aPresldencia Pr<i-Teiúpore a la Secretarfa Administraüva cel rvrercoiui iue laregistrará y notificará a los Estados partes.

ffi
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Artlculo 12
Repre se ntantes Y asesores

Los Estados Partes en la controversia designarán sus representantes ante el

Tribunal Arbitral Ad Hoc y podrán también designar asesores para la defensa

de sus derechos.

Articulo l3
lJ nificación de re pre sentació n

S¡ dos o más Estados Partes sostuvieren la misma posición en una

controversia, podrán unificar su representación ante el TribunalArbitral Ad Hoc
y designarán'un árbitro de común acuerdo, en el plazo establecido en el

artículo 10.2 i).

Artfculo 14
Obieto de la controversia

1. El objeto de la controversia quedará determinado por los escritos de

presentaóión y de respuesta presentados ante el Tribunal Arbitral Ad Hoc, no

pudiendo ser ampliado posteriormente.

2. Los planteamientos que las partes realicen en los escritos mencionados en

el numeral anterior se tiasarán en las cuestiones que fueron consideradas en

las etapas previas, contemptadas en el presente Protocolo y en el Anexo al

Protoc¡lo de Ouro Preto.

3. Los Estados partes en la bontroversia informarán alTribunalAr'bitral Ad Hoc

en los escritos mencionados en el numeral 1 del presente artlculo sobre las

instanc¡as 
"rrpi¡Oár 

ón anterioridad al procedimiento arbitral y harán una

áposiciOn de ios fundamentos de hecho y de derecho de sus respec{ivas

posiciones.

Artfculo 15
' Medi'das Provisionales

1. El Tribunal Arbitral Ad Hoc podrá a solicitud de la parte interesada.y en la

meiJida en quderd;ün pre"unüones tunOadas de que el mantenimiento de la

rituááOn pu'eOa ocasionar daños gravgs- e ineparables a una de las partes en

la conboversia, dictar las medidas-provisionales que considere apropiadas para

prevenir tales daños-

2. El Tribunal podrá, en cr.ralquier momento, deiar sin efecto dichas medidas'

3. En el caso en que el laudo fuera objeto de¡ecr¡rso de reüsión' las medidas

proüsionales que no hubiesen quedadb sin efecto antes de dictarse el mismo'
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se mantendrán hasta su tratamiento en la primera reunión del Tribunal
Permanente de Reüsión, que deberá resolver sobre su continuidad o cese.

Artículo l6
Laudo arbitral

El Tribunal Arbitral Ad Hoc dictará el laudo en un plazo de sesenta (60) dfas,
pronogables por decisión delTribunal por un plazo máximo de treinta (30) dlas,
contado a partir de la comunicación efectuada por la Secretaría Administrativa
del Mercosur a las partes y a los demás árbitros, informando ta aceptación por
el árbitro Presidente de su designación.

GAP|TULO Vil
PROCEDIMIENTO DE REVISION

" Articulo 17
Recurso de revisión

1. Cualquiera de las partes en la controversia podrá presentar un recurso de
revisiÓn al Tribunal Permanente de Revisión, contra el laudo del Tribunal
Arbitral Ad Hoc en un plazo no superior a quince (15) días a partir de la
notificación del mismo.

2. El recurso estará limitado a las cuestiones de derecho tratadas en la
controversia y a las interpretaciones jurídicas desanolladas en el laudo del
Tribunal Arbitral Ad Hoc.

3. Los laudos de los Tribunales Ad Hoc dictados en base a los principios ex
aequo et bono no serán susceptibles del recurso de revisión.

4. La Secretarfa Administrativa del Mercosur tendrá a su cargo las gestiones
administrativas que le sean encomendadas para el desanollo de los
procedimientos y mantendrá informados a los Estados partes en la controversia
y alGrupo Mercado Común.

ArtÍculo l8
Composícíón del Tribunal Permanente de Revisíón

1. El Tribunal Permanente de Revisión estará integrado por cinco (5) árbitros.

2. Cada Estado Parte del Mercosur designará un (1) árbitro y su suplente por
un perfodo de dos (2) años, renovable por no más de dos perfodos
consecuüvos.

3. El quinto árbitro, que será designado por un periodo de tres (3) años no
ren-évable salvo acuerdo en contrario de los Estados Partes, será elegido por

ffi
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unanimidad de los Estados Partes, de la lista a que hace referencia este
numeral, por lo menos tres (3) meses antes de la e>rpiración del mandato det
1ulnt9 árbitro en ejercicio. Dicho árbitro tendrá la nacionalidad de atguno de los
Estados Partes del Mercosur. Todo ello sin perjuicio de lo dispüesto en el
numeral 4 de este artlculo-

No lográndose unanimidad, la designación se hará por sorteo que realizará la
Secretaría Administrativa del Mercosur entre los integrantes de esa tista, dentro
de los dos (2) dlas siguientes al vencimiento de dictró plazo.

La lista para la designación del quinto árbitro se conformará con ocho (8)
integrantes. Cada Estado Parte propondrá dos (2) integrantes que deberán ser
nacionales de los pafses del Mercosur.

4- Los Estados Partes, de común acuerdo, podrán definir otros criterios para la
designación del quinto árbitro.

5. Por lo menos tres (3) meses antes del término del mandato de los árbitros,
ios Estados Partes deüérán manifestarse respecto de su renovación o proponer
nuevos candidatos.

6. En caso de que expire el perfodo de actuación de un árbitro que se
encuen$a entendiendo en una controversia, éste deberá permaneoer en
funciones hasta su conclusión.

Z. S" aplicará, en lo pertinente, a los procedimientos descriptos en este artlcuto
fo dispuesto en el articulo 1'1.2.

Artículo 19
Dí s po nibilid ad pe rm ane nte

Los integrantes del Tribunal Permanente de Revisión, una vez que acepten su
designación, deberán estar disponibles de modo permanente para actuar
cuando se los convoque.

Artículo 20
F u ncio na mie nto del T ríb u nal

1. Cuando la controversia involucre a dos Estados Partes, et Tribunal estará
integrado por tres (3) árbitros. Dos (2) árbitros serán nacionales de cada
Estado parte en la controversia y el tercero, que ejercerá la Presidencia se
designará, mediante sorteo a ser realizado por el Director de la Secretaria
Administrativa del Mercosur, entre los árbitros restantes que no seán
nacionales de los Estados partes en la controversia. La designación del
Presidente se hará el dfa siguiente al de la interposición del recurso de revisión,
fecha a partir de la cual quedará constituido elTribunal a todos los efectos.
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2. Cuando la controversia involucre a más de dos Estados partes el Tribunal
Permanente de Revisión estará integrado por cinco (5) árbitros.

3. Los Estados Partes, de común acuerdo, podrán definir otros criterios para et
funcionamiento del rribunal establecido en este articr¡lo.

Articulo 2i
contestación del recurso de revísión y plazo para el laudo

1. La otra parte en la controversia tendrá derecf¡o a contestar et recurso de
revisiÓn interpuesto, dentro del plazo de quince (15) dfas de notificada de ta
presentación de dicho recurso.

2. El Tribunal Permanente de Revisión se pronunciará sobre el recurso en un
plazo máximo de treinta (30) dfas contado a partir de la presentación de la
contestaciÓn a que hace referencia el numeral anterior o det vencimiento del
g|gz9 para la señalada presentación, según sea el caso. por decisión del
Tri.búnal el plazo de treinta (30) dfas podrá ser pronogado por quince (iS) dfas
más.

Articulo 22
Ncane del pron unciamie nto

1. El Tribunal Permanente de Revisión podrá confirmar, modificar o revocar los
fundamentos jurldicos y las decisiones del rribunal Arbitral Ad Hoc.

2. El laudo del Tribunal Permanente de Revisión será definitivo y prevalecerá
sobre el laudo delTribunalArbitralAd Hoc.

Artlculo 23
Aceso directo al Tribunal Permanente de Revisión

1. Las partes en una controversia, culminado el procedimiento establecido en
los artlct¡los 4 y 5 de este Protocolo, podrán acordar e)presamente someterse
directamente y en única instancia alTribunal Permanente de Reüsión, en cuyo
caso éste tendrá las mismas competencias que un Tribunal Arbitral Ad Hoc y
regirán, en lo pertinente, los artlcr¡los 9, 12, 13, 14, 15 y 16 det presente
Protocolo.

2. En este supuesto los laudos del Tribunal Permanente de Revisión serán
obligatorios para los Estados partes en la controversia a partir de la recepción
de la respectiva notificación, no estarán sujetos a recurso de reüsión y tendrán
con relación a las partes fueza de cosa juzgada.
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Artículo 24

Medidas exepcionales y de urgencia

El Consejo del Mercado Común podrá establecer procedimientos especialespara atender casos excepcionates de urgencia, que'pudieran ocas¡onáiJáno"
ineparables a las partes.

)

1

CAP¡TULO VIII
LAUDOS ARBITRALES

Articulo 25
Adopción de los laudos

Log laudos del Tribunal Arbitral Ad Hoc y los del Tribunal permanente deRevisión se adoptarán p-or mayorfa, serán fundados y suscriptos por el
P.residente y por los demás árbitros. Los árbitros no pooran fundar votos endisidencia y deberán mantener la confidenciatidad de ta votación. Lasdeliberaciones también serán confidenciales y asÍ se mantendrán en todo
momento.

Articulo 26
Obligatoríedad de /os laudos

1. Los laudos de los Tribunales Arbitrales Ad Hoc son obligatorios para los
Estados partes en la controversia a partir de su notificacióñ y tendián, conrelación a ellos, fugf^ de cosa juzgaáa si transcunido el plazó préu¡sió 'en 

e¡
Articufo 17 -1 para interponer el recr¡iso de revisión, éste no fuere interpuesto.

2. Los laudos del Tribunal Permanente de Reüsión son inapelables,
obligatorios para los Estados partes en la controversia a part¡i oé su
notificación y tendrán, oon relación a ettos, fueza de cosa juzgadá.

Artfculo 27
Qbligación del cumplimiento de fos faudos

Los laudos deberán ser cumptidos en ta forma y con el alcance con que fueron
9idados. La adopción de medidas compensátorias en los término's de este
Protocolo no exime al Estado parte de su óoligacion de cumptir el Laudo.

ffi
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Articulo 28
Recurso de aclantoría

1. Cualquiera de los Estados partes en la controversia podrá soticitar una
aclaradón del laudo delTribunal Arbitral Ad Hoc o delTribunal permanente de
Revisión ¡¡ sobre la forma en que el laudo deberá cumplirse, dentro de los
quince (15) dfas siguientes a su notificación.

2. ElTribunal respectivo se epedirá sobre el recurso dentro de los quince (15)
dfas- siguientes a la presentación de dicha solicitud y podrá otorgar un plazo
adlcional para elcumplimiento del laudo.

Artfculo 29
Plazo y modalidad de cumplimiento

1. Los laudos de los Tribunales Ad Hoc o los del Tribunal Permanente de
Revisión, según el caso, deberán ser cumplidos en el ptazo que los respectivos

. tribunales establezcan. Si no se determinara un ptazo, los laudos deberán ser
cumplidos dentro de los treinta (30) dlas siguientes a la fecha de su
notificación.

2. En caso que un Estado parte interponga el recurso de revisión el
cumplimiento del laudo del Tribunal Arbitral Ad Hoc será suspendido durante ta
sustanciación del mismo.

3. El Estado parte obligado a ormplir el laudo informará a la otra parte en la
controversia asf como al Grupo Mercado Común, por intermedio de la
Secretarla Administraüva del Mercosur, sobre las medidas que adoptará para
cumplir el laudo, dentro de los quince (15) dlas contados desde su notificación.

Artículo 30
Divergencias sobre el cumplimiento del laudo

1. En caso de que el Estado beneficiado por el laudo entienda que las medidas
adoptadas no dan cumplimiento al mismo, tendrá un plazo de treinta (30) dlas
desde la adopción de aquellas, para llevar la situación a la consideración del
Tribunal Ad Hoc o del Tribunal Permanente de Reüsión, según conesponda.

2. ElTribunal respectivo tendrá un plazo de treinta (30) dtas desde la fecha que
quelómó conocimiento de la situación, para dirimir las cr¡estiones referidas en
el numeral anterior.

3. Si no fuera posible convocar al Tribunal Arbitral Ad Hoc inteMniente, se
conformará otro con el o los suplentes necesarios mencionados en los artfct¡los
10.2 y 10.3.

,_-'-____FT.i
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CAPITULO IX
MEDIDAS COMPENSATORIAS

Artlculo 3l
Facultad de apliar medídas compensafonbs

1. Si un Estado parte en la controversia no cumpliera total o parcialmente el
laudo del Tribunal Arbitral, la otra parte en la controversia tendrá la facr¡ltad,
du¡:ante el plazo de un (1) año, contado a partir del dfa siguiente al que venció
el plazo referido en el artfcr¡lo 29.1. e independientemente de recr¡nir a los
procedimientos del artfculo 30, de iniciar la aplicación de medidas
oompensatorias temporarias, tales como la suspensión de concesiones u otras
obligaciones equivalentes, tendientes a obtener el cumplimiento del laudo.

2. El Estado Parte beneficiado por el laudo procurará, en primer lugar,
suspender las concesiones u obligaciones equivalentes en el mismo sector o
sectores afectados. En el caso que considere imprac{lcable o ineficaz la
suspensión en el mismo sec{or, podrá suspender concesiones u obligaciones
en otro sec{or, debiendo indicar las razones que fundamentan esa decisión.

3. Las medidas compensatorias a ser tomadas deberán ser informadas
formalmente, por el Estado Parte que las aplicará, oon una anticipación mfnima
de quince (15) dfas, al Estado Parte que debe cumplir el laudo.

Artículo 32
Facultad de cuedíonar medídas compensafonas

1. Si el Estado Parte beneficiado por el laudo aplicara medidas compensatorias
por considerar insuficiente el cumplimiento del mismo, pero el Estado Parte
obllgado a cumplirlo estimara que las medidas que adoptó son satisfactorias,
este riltimo tendrá un plazo de quince (15) dlas contados desde la notificación
preüsta en el artlcr¡lo 31.3, para llevar la situación a consideración del Tribunal
Arbitral Ad Hoc o del Tribunal Permanente de Revisión, según conesponda, el
cual tendrá un plazo de treinta (30) dfas desde su constitución, para
pronunciarse al respecto.

2. En caso que el Estado Parte obligado a cumplir el laudo considere excesivas
las medidas compensatorias aplicadas, podrá solicitar, hasta quince (15) dlas

--después de la aplicación de esas medidas, que el Tribunal"Ad Hoc o el Tribunal
Permanente de Revisión, segrln conesponda, se pronuncie al respecto, en un
plazo no superior a treinta (30) dtas a partir de su constitución.

i) El Tribunal se pronunciará sobre las medidas compensatorias adoptadas.
Evaluará, según el caso, la fundamentación esgrimida para aplicarlas en un
sector distintó al afectado, asf como su proporcionalidad con relaciÓn a las
consecuencias derivadas del incumplimiento del laudo.
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ii) Af analizar la proporcionalidad el Tribunal deberá tomar en consideración,
entre otros elementos, el volumen y/o valor del comercio en el sector afectado,
asl como todo otro perjuicio o factor que haya incidido en la determinación del
nivel o monto de las medidas compensatorias.

3. El Estado Parte que tomó las medidas compensatorias, deberá adecuarlas a
la decisión del Tribunal en un plazo máximo de diez (10) dfas, salvo que el
Tribunal estableciere otro plazo.

CAPITULO X
D¡SPOSICIONES COMUNES A LOS GAPITULOS Vl y Vll

Artfculo 33
J u tísdicció n d e I o s trib u nale s

, Los Estados Partes declaran reconocer como obligatoria, ipso facto y sin
necesidad de acuerdo especial, la jurisdicción de los Tribunales Arbitralee Ad
Hoc que en cada caso se constituyan para @nooery resolver las controversias
a que se refiere el presente Protocolo, asl como la jurisdicción del Tribunal
Permanente de Revisión para conocer y resolver las controversias conforme a
las competencias que le confiere el presente Protocolo.

Artículo 34
Derecho aPlicable

1. Los Tribunales Arbitrales Ad Hoc y el Tribunal Permanente de RevisiÓn
decidirán la controversia en base alTratado de Asunción, al Protocolo de Ouro
Preto, a tos protocolos y acuerdos celebrados en el marco del Tratado de
Asunción, a las Decisiones del Consejo del Mercado Común, a las
Resotuciones del Grupo Mercado Comrin y a las Directivas de la ComisiÓn de
Comercio del Mercosur asf como a los principios y disposiciones de Derecho
Intemacional aplicables a la materia.

2. La presente disposición no restringe la facultad de los Tribunales Arbitrales
Ad Hóc o la del Tribunal Permanente de Revisión cuando actúe en instancia
directa y única, conforme a to dispuesto en el artfcr.¡lo 23 de decidir la
controversia ex aequo et bono, si las partes asf lo acordaren.

Articulo 35
Calíficación de los árbitros

1. Los árbitros de los Tribunales Arbitrales Ad Hoc y los del Tribunal
permanente de Revisión deberán ser juristas de reconocida competencia en

las materias que puedan ser objeto de las controversias y tener conocimiento
del conjunto normativo del Mercosur.

t-i
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2. Los árbitros deberán observar la necesaria imparcialidad e independencia
tuncional de la Administración Pública Central o direc{a de los Estados Partes y
no tener intereses de fndole alguna en la controversia. Serán designados en
tunción de su objetiüdad, confiabilidad y buen juicio.

Articulo 38
Cosfos

1. Los gastos y honorarios ocasionados por la acüvidad de los árbitros serán
solventados por el pals que los designe y los gastos del Presidente det Tribunal
Arbitral Ad Hoc serán solventados por partes iguales por los Estados partes en
la controversia, a menos que el Tribunal decida distribuirlos en proporción
disünta.

2. Los gastos y honorarios ocasionados por la acüüdad de tos árbitros del
Tribunal Permanente de Revisión serán solventados en partes iguales por los
Estados partes en la controversia, a menos que el Tribunal decida distribuirlos
en proporción disünta.

3. Los gastos a que se refieren los incisos anteriores podrán ser pagados por
intermedio de la Secretarla Administrativa del Mercosur. Los pagos podrán ser
realizados por intermedio de un Fondo Especial que podrán crear los Estados
Partes al depositar las contribuciones relativas al presupuesto de la Secretarla
Administrativa, conforme al artícr¡lo 45 del Protocolo de Ouro Preto, o al
momento de iniciarse'los procedimientos preüstos en los Capftulos Vl o Vll del
presente Protocolo. El Fondo será administrado por la Secretaría Administrativa
del Mercosur, la cual deberá anualmente rendir cuentas a los Estados Partes
sobre su utilización.

Articulo 37
Honoraríos y demás gasfos

Los honorarios, gastos de traslado, alojamiento, üáticos y demás gastos de los
árbitros serán determinados por el Grupo Mercado Común.

Artfculo 38
Sede

-La Sede del Tribunat Permanente de Revisión será lá ciudad dé Asunción. No
obstante, por razones fundadas el Tribunal podrá reunirse, excepcionalmente,
en otras ciudades del Mercosur. Los Tribunales Arbitrales Ad Hoc podrán
reunirse en oralquier ciudad de los Estados Partes del Mercosur.

&;5
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CAPITULO XI
RECI.AMOS DE PARTICUI-ARES

Artlculo 39
Ambito de aplicacíón

El procedimiento establecido en el presente Capftulo se aplicará a los reclamos
efecluados por particulares (personas físicas o jurfdicas) con motivo de la
sanción o aplicación, por cualquiera de los Estados Partes, de medidas legales
o administrativas de efec{o restrictivo, discriminatorias o de competencia
desleal, en üolación del Tratado de Asunción, del Protocolo de Ouro Preto, de
los protocolos y acuerdos celebrados en el marco del Tratado de Asunción, de
las Decisiones del Gonsejo del Mercado Gomún, de las Resoluciones del
Grupo Mercado Común y de las Directivas de la Comisión de Comercio del
Mercosur.

Artlculo 40
lnício del tñmite

1. Los particulares afec'tados formalizarán los reclainos ante !a Sección
Nacional del Grupo Mercado Común del Estado Parte donde tengan su
residencia habitual o la sede de sus negocios.

2. Los partlculares deberán aportar etementos que permltan determlnar la
veroslmllitud de la üolación y la eldstencia o amenazade un perjuicio, para que
el reclamo sea admitido por la Sección Nacional y para que sea evaluado por el
Grupo Mercado Común y por el grupo de erpertos, si se lo convoca.

Artlculo 4l
Procedimiento

1. A menos que el reclamo se refiera a una cuestión que haya motivado la
iniciación de un procedimiento de Solución de Controversias de acuerdo coh
los Capftulos lV a Vll de este Protocolo, la SecciÓn Nacional del Grupo
Mercado Común que haya admitido el reclamo conforme al artfct¡lo 40 del
presente Capltulo deberá entablar consultas con la Sección Nacional del Grupo
Morcado Común del. Estado Parte al que se atribuye.la üolaciÓn a fin de
buscar, a través de aquéllas, una solución inmediata a la cuesüón planteada.
Dichas consultas se tendrán por concluidas automáücamente y sin más trámite
si la c¡.¡estión no hubiere sido resuelta en el plazo de quince (15) dlas contado a
partir de la comunicación del reclamo al Estado Parte al que se atibuye la
violación, salvo que las partes hubieren decidido otro plazo.

2. Flnalizadas tas consuttas sin que se hubiera alcanzado una solución, la
Sección Nacional del Grupo Mercado Comrln elevará el reclamo sin más
trámite al Grupo Mercado Gomún.
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Articulo 42
lnteruencíón del Grupo Mercado Com(tn

1. Recibido el redamo, el Grupo Mercado Comrln evaluará los requisitos
establecidos en el artfculo 40.2, sobre los que basó su admisión la Sección
Nacjonal, en la primera reunión siguiente a su recepción. Si concluyere que no
están reunidos los requisitos necesarios para darle curso, rechazará et reclamo
sin más trámite, debiendo pronunciarse por @nsenso.

2. Si el Grupo Mercado Común no rechazare el reclamo, éste se considerará
aceptado. En este caso el Grupo Mercado Común procederá de inmediato a
convocar a un grupo de expertos, que deberá emitir un dictamen acerca de su
procedencia en el término impronogable de treinta (30) días contado a partir de
su designación.

,3. Dentro de ese plazo, el grupo de expertos dará oportunidad al particular
reclamante y a los Estados involucrados en el reclamo, de ser oídos y de
presentar sus argumentos en audiencia conjunta.

A¡ticulo 43
Grupo de expeftos

1. Ef grupo de expertos a que se hace referencia en el artfct¡lo 42.2 estará
compuesto por tres (3) miembros designados por el Grupo Mercado Común o,
a falta de acuerdo sobre uno o más expertos, éstos serán elegidos porvotación
que realizarán los Estados Partes entre los integrantes de una lista de
veinticuatro (24') elpertos. La Secretarfa Administrativa del Mercosur
comunicará al Grupo Mercado Común el nombre del erperto o de los epertos
que hubieren recibido la mayor cantidad de votos. En este último caso, y salvo
que el Grupo Mercado Común lo decida de otra manera, uno (1) de los
expertos deslgnados no podrá ser naclonaldel Estado contra elcual se formuló
el redamo, ni del Estado en el cual el particular formalizó su reclamo, en los
términos del artfculo 40.

2. Con el fin de constituir la lista de expertos, cada uno de los Estados Partes
designará seis (6) personas de reconocida competenc¡a en las cuestiones que
puedan ser objeto del redamo. Dicha lista quedará registrada en la Secretafa
Administrativa del Mercosur.

3. Los gastos derivados de la actuación clel grupo de epertos serán
sufragados en la proporción que determine el Grupo Mercado Común o, a falta
de acuerdo, en montos iguales por las partes directamente involucradas en el
reclamo.
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Artículo 44
Dictamen del grupo de exprtos

1. El grupo de erpertos elevará su dictamen al Grupo Mercado común.

i) Si en dictamen unánime se verificare la procedencia det reclamo formulado
en contra de un Estado Parte, cualquier otro Estado Parte podrá requerirle la
adopción de medidas conectivas o la anutación de tas medidas cr¡eitionadas.
!i su requerimiento-no prosperare dentro de un plazo de quince (is) dfas, ele9!d9 Parte que lo efectuó podrá recunir diiectamentd at prócédimiento
arbitral, en las condiciones establecidas en el Capftulo Vl det presente
Protocolo.

¡¡) Recibido el dictamen que considere improcedente el reclamo por
unanimidad, el Grupo Mercado Común dará de inmediato por concluido et
mismo en elámbito del presente Capftulo.

inien caso que el grupo de erpertos no atcance la unanimidad para emiür el
dictamen, elevará sus distintas conclusiones al Grupo Mercado Gomún, que
dará de inmediato por conclufdo el reclamo en el ámbito del presente Capituio.

2. la finalización del reclamo por parte der Grupo Mercado común, en tos
términos de los apartados ¡¡) y ¡¡¡) del numeral anterior, no impedirá que el
Estado Parte reclamante dé inicio a los procedimientos previstos eh los
Capltulos lV a Vl del presente Protocolo.

CAP¡TULO XII
DISPOSICIONES GENERALES

Articulo 45
Transaeió n o desisümiento

En cualquier etapa de los procedimientos, la parte que presentó la controversia
o el redamo podrá desistir de los mismos, o las partes involucradas podrán
llegar a una transacción, dándose por conduida la controversia o el reclamo en
ambos casos. Los desisümientos o las transacciones deberán ser@municados
por intermedio de la Secretarfa Administrativa del Mercosur al Grupo Mercado
Común, o al Tribunal que conesponda, según el caso.

Artículo 46
Confldencíalidad

1. Todos los documentos presentados en el ámbito de los procedimientos
preüstos en este Protocolo son de carácter reservado a las partes en la
controversia, a excepción de los laudos arbitrales.
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2. A criterio de la Sección Naclonal del Grupo Mercado Comrtn de cada Estado
Parte y cuando ello sea necesario para la elaboración de las pos¡ciones a ser
presentadas al Tribunal, dichos documentos podrán ser dados a conocimiento,
exdusivamente, a los sectores con intereses en la cuestión.

3. No obstante lo establecido en el numeral 1, el Consejo del Mercado Común
reglamentará la modalidad de divulgación de los escritos y presentaciones de
las controversias ya concluidas.

Articulo 47
Reglamentación

El Co¡sejo del Mercado Comrln aprobará la reglamentación del presente
Protocolo dentro de los sesenta (60) dfas de su entrada en ügencia.

Articulo 48
Plazos

1. Todos los plazos establecidos en el presente Protocolo son perentorios y
serán contados por dfas conidos a partir del dla siguiente al acto o hecho a que
se refieren. No obstante, si el vencimiento del plazo para presentar un escrito o
cumplir una diligencia no ocuniese en dfa hábil en la sede de la Secretarla
Administrativa del Mercosur, la presentación del escrito o ormplimiento de la
diligencia deberá ser realizada el primer dfa hábil inmediatamente posterior a
esa fecha.

2. No obstante lo establecido en el numeral anterior, todos los plazos previstos
en el presente Protocolo podrán ser modificados de común acuerdo por las
partes en la controversia. Los plazos previstos para los procedimientos
tramitados ante los Tribunales Arbitrales Ad Hoc y ante el Tribunal Permanente
de Reivisión podrán ser modificados cuando las partes en la controversia lo
soliciten al Tribunal respectivo y éste lo conceda.

CAP¡TULO XIII
DISPOSICION ES TRANSITORIAS

Articulo 49
N otiticacio ne s i níciale s

Los Estados Partes realizarán las primeras designaciones y notificaciones
previstas en los artlculos 11, 18 y 43.2 en un plazo de treinta (30) dtas a partir
de la entrada en vigor del presente Protocolo.

I.l
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ArtÍculo 50
C o ntrove rsias e n t rá mite

Las controversias en trámite, iniciadas de acuerdo con el régimen del Protocolo
de Brasilia, se regirán exclusivamente por el mismo hasta su total conclusión.

Artlculo 5l
Regfas de procedimíento

1. El Tribunal Permanente de Revisión adoptará sus propias Reglas de
Procedimiento dentro de los treinta (30) días contados a partir de su
constitución las que deberán ser aprobadas por el Consejo del Mercado
Común.

2. Los Tribunales Arbitrales Ad Hoc adoptarán sus propias reglas de
procedimiento, tomando como referencia las Reglas Modelo a ser aprobadas
por el Consejo del Mercado Común.

3. Las reglas a las que se hace referencia en los numerales precedentes del
presente artfcr¡lo garantizarán que cada una de las partes en la controversia
tenga plena oportunidad de ser olda y de presentar sus argumentos y
asegurarán que los procesos se realicen de forma expedita.

CAPITULO XIV
DISPOSICIONES FINALES

Artfculo 52

"] Vígencía ydepósito

1. El presente Protocoto, parte integrante del Tratado de Asunción, entrará en
vigor el trigésimo dfa contado a partir de la fecha en que haya sido depositado
el cr¡arto insft¡mento de ratificación.

2. La República del Paraguay será depositaria del presente Protocolo y de los
instrumentos de ratificación y notificará a los demás Estados Partes la fecha de
los depósltos de esos instrumentos, enviando copia debidamente autenticada

-. -- de este Protocolo a los demás Estados Partes. - -

Artfculo 53
Revisrón del sisfema

Antes de finatizar el proceso de convergencia del arancel extemo común, los
Estados Partes efectuarán una reüsión del actual sistema de solución de
controversias, a fin de adoptar el Sistema Permanente de Solución de
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Controversias para el Mercado Gomún a que se refiere el numeral 3 delAnexo

lll delTratado de AsunciÓn.

Articulo 54
AdhesiÓn o denuncia iPso iure

1. La adhesión al Tratado de Asunción, significará ípso iure, la adhesiÓn al

presente Protocolo.

2. La denuncia del presente Protocolo, significará rpso iure, la denuncia del

Tratado de AsunciÓn.

Articulo 55
DerogaciÓn

4. El presente Protocolo deroga, 
-a 

partir de su entrada en vigencia' el Protocolo

de Brasitia p"r" i" SoiuAOn ie Coniióueisias, suscripto el iZ Oe diciembre de

1991 y deroga 
"iR"gdilnto 

del piórocoto de Brasiliá, DecisiÓn CMC 17198'

2. No obstante, mientras las controversias iniciadas bajo el régimen del

protocoto Oe erásiiia no t" concluyáñ to$lmgnte; y.hasta tanto se completen

los procedimientos previstog "l 9í áttf*fo 49' coñünuará aplicándose' en lo

q*-üo"tponOá, el'Protocolo de Brasilia y su Reglamento'

3. Las referencias al Protocolo de Brasilia realizadas en el Protocolo de Ouro

preto V su nnéió, té 
"ni"nderán 

-t"m¡t¡O"t al presente Protocolo en lo que

conesPonda.

Articulo 56
ldiomas

Serán idiomas oficiales en todos los procedimientos preüstos en el presente

Protocolo el español y el portugués'

'I
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Hecho en la ciudad de Olivos, Provincia de Buenos Aires, República Argentina,
a los diecioclto dlas del mes de febrero del año dos mil dos en un originat en
los idiomas español y portugués, siendo ambos textos igualmente auténticos.

POR LA REPUBL¡CA ARGENTINA

EDUARDO DUHALDE

Vol-A 
REPÚBLrcA FEDERAT¡VA DEL BRAstL

.- $r*J* 4,( " FERNANDo HENRteuE cELSoLk
CARDOSO

DEL PARAGUAY

ORIENTAL DEL URUGUAY

D¡DIER OPERfiI

TRAT¡.DG:; f,';.:¡- i,:. i,!!:iT€¡itO DE
RELACt0a.lüij --1 iirJnES

Directora de Tratados
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II. CAU¡nanE SENADoRES

Comisión de Relaciones Eúertores
y Auntos Internacionales

Art. 1o.

PROYECTO DE LEY

QUE APRUEBA EL PROTOCOLO DE OLIVOS PARA I-A SOLUCIÓN DE
CONTROVERSIAS EN EL MERCOSUR.

EL CONGRESO DE LA NAGIÓN PARAGUAYA SANCIONA CON FUERZA DE

LEY:

Apruébase el "Protocolo del Olivos para la Solución de
Gontroversias en el MERGOSUR", suscrito en Buenos Aires,
República Argentina, el 18 de febrero del2002; y cuyo texto es como
sigue:

Nt.20. De Forma
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HONORABLE CAMARA DE SENADORES
Comfulóo de kglsladór, Cod¡liedóo'

Judcla y Trabsjo

Asunción, 8 de mayo

EXPEDIENTE NO:

DICTAMENN''145 I OZ

HONORABLE CÁMARA DE SENADORES:

Vuesüa Comisión de Legislación, Codificación, Justicia y Trabajo,

os aconseja la aprobación del "PROTOCOLO DE OLMS PARA SOLUCIÓN DE
CONTROVERSIAS EN EL MERCOSIJR", suscrito en Buenos Airesn República Argentina,
et 18 de febrero de 2002, que fuera remitido por el Poder Ejecutivo con Mensaje N' 658 del 9 de

abril de 2002.

En ocasión de su estudio, miembros de esta Comisión, ampliarán

los fundamentos del presente dictamen.
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ESTEBAN SAMANIEGO

MARCIANO TORALES
Vicepresidente

MARIO PAZ CASTAING

EVELIO FERNÁNüEZ ARÉVALOS
Presidente

RAÚL AYALA
Relator

MIEMBROS

MIGIIEL ANGEL RAMÍREZ

SUS ORÍNIGO

GERMÁN SEGOVIA MERCADO
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E. CÁuanannSnxroonrs
Comisün de Relacianes Escteriores

y As anla s I ntem acio n al es

Asunción, 24 dejulio del 2002.-

EXPEDIENTE No: 00

DICTAMEN NO G/2002

Honorable Gámara de Senadores:

Vuestra Comisión de REI.ACIONES EXTERIORES Y ASUNTOS
INTERNAGIONALES, os aconseja la aprobación del *Protocolo del Olivos para la
Solución de Gontroversias en el MERCOSUR", suscrito en Buenos Aires, República
Argentina, el 18 de febrero del 2002, remitido por Mensaje N" 658 del Poder Ejecutivo

- Ministerio de Relaciones Exteriores, de fecha 9 de abril del2002.

En ocasión de su estudio Miembros de esta Comisión expondrán los
fundamentos del presente dictamen

MIEMBROS:
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Congreso de Ia Nación

@
Cáman de Senadorcs

Gomisión de Asuntos Gonstitucionales
y Defensa Nacional

-*-
Asunción, /o¡ aeagosto de2oo2.

DICTAMEN No: 9

HONORABLE CÁMARA DE SENADORES:

Vuestra Comisión de Asuntos Gonstih¡cionales y Defensa Nacional,
os aconseja aprobar el 'PROTOCOLO DE OLTVOS PARA LA SOLUCION DE

CONTROVERSIAS EN EL IIíERCOSUR", suscrito en Buenos Aires, República

Argentina, el 18 de febrero de 2OO2, remitido por el Poder Ejecutivo por Mensaje N"

658 def 18 de febrero de2OO2.

Miembros de la Comisión, en su oportunidad, expondrán los
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